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TAKARÉKOS B0LSEVIK1. AVAGY PÉTERVÁRI HANGULAT.
Anno kérlek ha készpénz te non ntiln tedd, még ma a takarékba. Kár volna a

kamatokért . . .
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ADALBERT KIEFENHAUSER
KIS NAIV EPOSZ 

Irta: SOMLYÓ ZOLTÁN.

öt év előtt, nyáron, egy furcsa délután, 
egy berlini nagy ucca lármás zeg=zugan, 
hatalmas autó állt, benn borjú, puska, kard, 

és egyerfest, feszes lábbal feléje tart 

Adalbert Kiefenhauser.

Az autóban már készen várta minden öt, 
a Waffenrock, mely szőke termetére noü, 
csizma, sarkantyú, mert lovas volt ö, huszar 
.felöltözik és hetyke térddel lóra száll 

Adalbert Kiefenhauser.

Már akkor milljók vedlették le bőrüket, 
és mill jó láb a vérmoraj felé üget.
Hatalmas nép a német nép s hős katona! — 
és ö is e szent tény jelében ment oda:

Adalbert Kiefenhauser.

Le sem Írom, hogy mily rettentő volt a láz. 
Mint vér szívó kígyók, milljó kar hadonász.
És napok, hetek, hónapok igy múlnak el, 
s a többivel hős harci nótát énekel 

Adalbert Kiefenhauser.

Ö otthonában szerény hivatalnok volt, 
szűk rubrikák között kenyérért robotolt; 
a fene tudja, hogy mi üthetett belé, 
oly bátran rohant ő a franciák elé,
Adalbert Kiefenhauser.

Verdőnnél ölyan úr volt, mint még sohasem! 
S mivel sebet nem kapott ö s a lova sem, 
a gall asszonyi húsnak kéjjel nekiment: 
majd megmutatja néktek, asszonyregiment, 
Adalbert Kiefenhauser!

De Verdőn nem volt más, csak puszta állomás!

A németet kilökte francia nyomás.
S a harci sors uj célok felé rendelé, 
uj fegyverek és uj asszonyok felé 

Adalbert Kiefenhausert.

Már ekkor három hosszú esztendő letelt.
Most már csak borús, rekedt hangon énekelt. 

Már álmaiban látta néha a halált 
de, hogyha jött a császár, most is szalutált 

Adalbert Kiefenhauser.

A császár láttán könnybe is szökött szeme. 
Katona volt, császára volt az istene.
Érette meghalt volna biztosan vakon, — 
s egy nap láb nélkül hozta vissza egy waggon 
Adalbert Kiefenhausert.

Mülábat adtak néki, azt az istenét!
Élvezni kezdte most az élet friss tejét, 
most látta csak a háborúnak démonát 
és gondolkodott sokkok kínos éjjen át 

Adalbert Kiefenhauser . . .

Egy délben ottkint járt az uccán téveteg, 
épp arra hajt a császár; a nép rengeteg, 
a düjn szivéből vánnyadt karjaiba dűl 
s a müláb ívben a császár felé repül . ■ ■ 
Adalbert Kiefenhausert!

Izmos karok börtönbe lökték zordonan.
A császár szent s aki megbántja: vége van! 
Másnap ítélet... vésztörvényszék ... a halál! ■ ■ 

És börtönében egylábon, remegve vár 
Adalbert Kiefenhauser.

!
szerteszét.S még aznap lön: hogy vörös fény ment 

A nép fölébredt, cselekedett, nem beszélt. 
S a császár bizony szaladt, ahogy lehetett. 
És a börtönből bicegve kimehetett 
Adalbert Kiefenhauser . . .
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Ó-BUDÁN
Jenő rajza

— A budaiakkal a kutya sem törődik, mindenki csak a pestieknek jár kedveben. 
Most már hídpénzt sem kell fizetniök, ha B adóra akarnak jönni ...

SZERELEM
IRTA: SZENES BÉLA

A legöregebb emberek még hallották nagy* 
szüleiktől emlegetni az 1918. évi spanyol«jár« 
ványt, — de az uj ragály még annál is gyorsabb 
ban terjedt, végesvégig a világon. A tiszti fő« 
orvosi hivatal jelentése szerint Budapesten 
naponta csaknem kétszáz ember halt meg 
„gyógyíthatatlan szerelem ‘«ben.

Soha annyi kis cseléd nem ivott gyufát, 
annyi nevelőnő nem indult a Dunának, soha 
annyi szép fiú nem emelte tükör előtt homlo« 
kához revolverét. A kislányok ezernyi ravasz« 
kodással Veronáit szereztek és csendes őszi es« 
téken a ligeti fák levelei sietve hagyták el az 
ágakat és udvariasan átengedték helyüket a 
bánatos embereknek.

„Terjed a gyógyíthatatlan szerelem“ cim« 
mel az újságok hosszú cikkeket közöltek. Az 
orvosok pedig hiába kutatták a betegség kór«

okozóját. Dr. Koch köztársasági tanácsos, a 
hires német orvostanár azt állította, hogy nyár« 
végi és kora«őszi estéken a hold sugarai éb« 
resztik fel a betegségnek az emberi szervezet« 
ben szunnyadó bacillusait és azt ajánlotta, 
hogy holdas éjszakákon lehetőleg ne mutat« 
kozzanak az emberek az utcákon. Másnap már 
megjelentek egy élelmes gyáros hirdetései a 
lapokban: „Pick«féle holdernyők megvédik önt 
a szerelemjárványtól“ — de Pick ur még mi« 
előtt vagyont szerezhetett volna ernyőivel, 
maga is a rettenetes járvány áldozata lett.

Nem volt a földnek olyan városa, melyet 
nem öltöztetett volna gyászba a gyors beteg« 
ség, mely oly sebesen száguldott a városok 
felett, mint a rossz hir a táviró«huzalokon.

Dr. Poulbot bordeauxi orvos neve sokáig 
megmaradt a hálás utókor emlékezetében, mert 
ő volt az, aki hosszas kutatások után a ,,gyó« 
gyithatatlan szerelem“ kórokozóját és tökéle« 
tes biztossággal gyógyító szérumát feltalálta. 
(Dicsérettel kell megemlékezni dr. Jang«Jang
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HADIMÉ REGGEL mPPi-Rönai Jö.sef rafza
Retteneteset álmodtam. A Freystádtler pont az orrunk előtt 

bérelte ki az operaházi udvari páholyt.

A „P 53“ — az uj
csodaszer — megváltott 
ta a világot. Akit egy* 
szer beoltottak a .,P 
53“*mal, soha többé nem 
érezte a szerelem bor* 
zalmas kínjait. Mivel az 
uj gyógyszert olcsón és
nagymennyiségben lehe*
tett előállítani és miután 
minden államban elren* 
delték a kötelező szere* 
lenvellenes P 53 oltáso* 
kát, nemcsak a „gyógyít* 
hatatlan szerelem“, ha* 
nem a „lelki szerelem“* 
nek enyhébb kóresetei 
is tökéletesen megszün* 
tek.

Az emberek gondta* 
lanul éltek, szerelemről 
nem írtak, nem beszél* 
tek, de azért még jóidéig 
beoltották őket a P 53* 
mai, még pedig három* 
szór: tizenkét, harminc 
és hatvan éves koruk* 
ban. (A hatvan éves 
embereknél kettős ada* 
gokat használtak az or* 
vosok.)

Múltak az évek és a 
„P 53“=ra már nem is 
volt szükség. A szere* 
lem bacillusai egyszer 
és mindenkorra eltűntek 
az emberek véréből. 
Már azok a könyvek is 
elpusztultak régen, me* 
lyek valaha szerelemről 
beszéltek, az egész osto* 
baságot régen elfelejtet* 
ték, mikor ükunokám, a 
huszonnégy esztendős 
Szenes Pál, kora reggel* 
tői késő estig, megma* 
gyarázhatatlan módon, 
mindig csak egy sápadt 
arcú, halvány*kék szemű, 
szőke kislányra gondolt.

Ükunokám önmaga 
előtt is szégyelte, a vi< 

óvatosan rejtegette furcsaTogóról és dr. Kiss Ferencről, kik laborató* lág előtt pedig uv*™. _ -----
riumi kísérleteikkel „agy segítségére voltak dr. gondolatait, de « .
Poulbotnak) es me§ls boldogító, gvotro es mégis meg



Hohenzollern Vilmos és 
Habsburg Károly a napokban 
inkognitóban Svájcban talál­
koztak, együtt vacsoráztak, a 
vacsorához pezsgőt ittak s 
mikor először kocintottak. 
egymásra mosolyogván, némi 
malidéval mondták:

— Ex!

1EGÉDSZINÉSZEK 
— Ha adsz egy cigarettát 

kölcsön, követelni fogom a 
kultuszminiszternél, hogy te 
1egyél a Nemzeti Színház 
igazgatója.

EGY TÁBORNOK SÓHAJA
— Mi haszna, hogy a gázvilági- 

tást beszüntették, ha meghagyták 
a lámpavasakat.

KIVÁNCSI VAGYOK
arra, hogy áll a Károlyi Mi­
hály becsületügye a katonai 
bíróság előtt? Diszkvalifikál- 
iák?

A TELHETETLEN 
Főnök: Mit? Maga fizetés* 

emelést akar, mert nem tud 
megélni? Hiszen most kapott 
köztársaságot és népkor= 
mányt, kap önálló magyar 
hadsereget és külügyminiszfé* 
riumot — s ez magának nem 
elég? Ugyan szégyelje magát, 
maga telhetetlen!

- ♦
KIVÁNCSI VAGYOK

arra, hogy ha a háború alatt 
nincs cenzúra és a hadviselés 
érdekeit sértő cikkek megje* 
lennek, elvesztettük volna a 
háborút?

Kiváncsi vagyok arra,
hogy a francia kenyérjegyeket el­
fogadják-e a budapesti vendéglők­
ben?

— Bella gerant alti, tu 
felix Austria nube ?

FRANCIA ÚJSÁGÍRÓ 
PESTEN

Francia újságíró: Pardon 
Madame,ou estcequelOpera?

Pesti nő: Óh . . a legna­
gyobb örömmel.

gasztaló érzés, mely mindig a szőke kislány 
után kergette, egy pillanatra sem tűnt el szi* 
véből.

Kerülte az embereket, hosszú leveleket irt 
a szőke kislánynak, de a leveleket nem merte 
elküldeni, augusztusi éjszakákon a holdat nézte 
és a csillagoktól kért tanácsot. (A csillagok 
közül nehány gyorsan el is indult a föld felé, 
de egyik sem érkezett meg a jó tanácscsal.

Október egy délutánján a Városmajorban 
sétált ükunokám, Pál, a szőke kislánnyal, ki 
eleinte csodálkozva, később egyre ijedtebben 
hallgatta szegény fiú értelmetlen szavait:

— Hallgasson meg . . . Maga az élet és 
ha maga nincs mellettem, nem élek ... A 
maga neve: a jó reggelt és a maga neve: az 
esti imádság ...

És még egy csomó ilyen dolgot mondott. 
És virágokról beszélt, holdról, csillagokról, ta= 
vászról és egy egész értelmetlen uj szót hasz* 
nált. valami olyat, hogy: szerelem...

A szőke kislány néhány perc múlva vissza* 
nyerte nyugalmát.

— Jó, jó — mondta anyásán — magának 
igaza van. Jó, jó . . .

És egy arra siető autótaxinak intett.
— Hová megyünk? — kérdezte ükunokám.
— Csak ide ... a szomszédba . . . látó* 

gatóba — mondta a lány és súgott valamit a 
soffőrnek.

-— Súlyos, alighanem örökölt elmebaj, — 
mondta az orvos a szőke lánynak.

— Én nem vagyok őrült, én csak szerel* 
mes vagyok, — üvöltötte szegény ükunokám, 
Pál, a cellában.

A cella előtt két*három csendesebb őrült 
sétált. Az egyik azt hitte magáról, hogy ő a 
hold és mindig egy kis papirföldgömb körül 
forgott, a másik azt mondta, hogy ő az Isten 
lánya, a harmadik Kolumbus Kristóf volt.

Isten lánya és Kolumbus Kristóf az uj ven* 
déget nézték.

A Hold is abbahagyta pillanatra pályafu* 
tását, feltette cvikkerét vörös orrára és csodál* 
kozva nézte azt a veszedelmes őrültet, sze* 
gény ükunokámat.



Dezső Alajos rajza
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A GAVALLÉR: Vettem tiz inget. Csak nem vallhattam 
be. hogy három ingem van . ■ ■

Kónva Sándor rajza

BÉKE.
— Mit gondolsz, mennyivel hamarabb kapja meg 

most a Zerkovitz az amerikai kottákat ?

Szeroezkedjünk!
Ezennel felszólítjuk mind* 

azon tisztelt polgártársainkat, 
kiknek

neoe Sz. <£>. belükkel 
kezdődik.

hogy csatlakozzanak mozgat» 
inunkhoz, melynek célja, hogy 
az Sz. B. monogrammal bíró 
polgároknak végre azt a he» 
lyet biztosítsa, ami őket meg»
illeti. .....

Az Sz. B. kezdobetuju rui 
vek birtokosai mindezidáig el 
voltak nyomva. A miniszter» 
elnök K. M., a kultuszmimsz» 
ter L. M, a minisztériumban 
képviselve vannak a G. E.,
K. Zs., B. T. és egyéb név» 
kezdő betűk, csak az Sz. ti. 
nevüek nem juthatnak er»
vényre. .

Ohó, de. nem olyan időket
élünk! Testvéreim, holnap es» 
te jöjjetek el a Vigadóba szer»
vezkedő, nagygyűlésünkre.

Már mindenki szervezke» 
dett. Szervezkedtek a lesze» 
relt hadnagyok, szervezkedtek 
a volt trénönkéntesek, szer» 
vezkedtek a Váchkörut parat» 
lan számú házainak lakói, ko 
zös érdekeik megvédése cet» 
iából szervezkedtek, akik a 
rtvürüjüket a kisujjukon hord» 
Iák, mindenkiben felébredt 
már az öntudat, csak mi ma» 
radjunk tétlenek, mi, azok a 
polgárok, kiknek neve Sz. és 
B.=vel kezdődik?

Fel. fel polgártársaink!

A szervező bizottság 
nevében

Szabó Bertalan elnök, Sze 
kely Balázs másodelnök. 
Szolid Barna társelnök. 
Szavamra Boldizsár har» 
madelnök. Szegő Buda al» 
elnök. Szenes Béla pénz» 

táros.

RÉSZLET EGY UJ REGÉNYBŐL 
„Melanicnak elnöknői termete 

volt.“
♦

KÍVÁNCSI VAGYOK
arra, mikor fog megbolon» 
dúlni a gothai Almanach szer» 
kesztője, ha ez még így tart 
sokáig?



aki itt.mindig magasabban emelte a szoknyáját 
és Szemsutca, mert ott egy nő azzal töltötte 
szabadidejét, hogy a függönyök mögül bolondi* 
tóttá a járókelőket. Hát még a Tótágas-utca, 
ahol egy lovarnő délu'tánonkint tótágast állott 
egy ablakban! És a Pendely=utca, ahol a nőket 
mindig ingben lehetett látni.

'í(

Ámde az első hevet lebirja az ész s tapasz* 
tálát. Az én koromban már nem rohan be min« 
den házba az ember, ahonnan rákacsintottak 
vagy csinos házmesterné áll a kapu előtt. A 
szemek majd porrá válnak, a házmesterne ven 
banya lesz, de az utca megmarad s gyermekek 
járnak át rajta az iskolába.

Ezért az utca*kereszteléseknel szívesebben 
tettem a felelősséget olyan öregek vállára, akik

nek, hogy miért lett egyik utcának ilyen neve
s amolyan a másiknak.

Nagyon szeretném, ha sok régi utca vissza* 
térne a pesti temetőkhöz, ahová elföldelték 
őket lakóikkal együtt. A történelem: mégis 
csak történelem. Annak a talpnyaló magisztrá* 
tusnak, amely minden panamistából nagy cm* 
bért csinált, a kopasz fejére kell ütni. Hohó, a 
tolvajoknak és félkéz*kalmároknak nincs utca* 
juk Pesten. Inkább vegyük elő a régit, a legré* 
gibbet, amikor még becsületes emberek -tnktak 
a városban. Azt hiszem, sokan megharagusz* 
iiak, mert az apjuknak többé nem lesz utcája 
Pesten.

• Szeretném vissza* 
venni az ötpacsirta* 
utcát, az ösz*utcát, 
a Gyöngytvuk*ut* 
cát, Zerge*utcát és 
még sok mást, 
amelyhez régi pesti 
emlékek fűződnek, 
amelyeket azonban időközben más nevekre 
kereszteltek. Legyen ennek a városnak nemi 
történelmi szaga, utóvégre már túlesett az 
aranyásók és tolvajok korszakán, amikor mm* 
denki gazember volt a városban. Ki kell pusz* 
titani az utóbbi évtizedek panamista utca ne* 
veit. Annak a korszaknak amely az októberi 
forradalmat megelőzte, végképen el kell tunni

Magyarorszag tor*
ténetéből. Mert az 
keserűbb a Bach* 
korszaknál is.

És aztán itt van a 
diadalmas köztársa* 
ság, amely majd ma* 
ga csinál emlékeket, 
utcákat, szobrokat, 

Uj neveket s embereket. Királyok és panamis* 
ták helyén a nép uj utcákat s tereket épít.

Nem szeretnék Ferenc József*ter lenni.

még én előttem bolyongtak Pesten és Budán. 
A história nagyon jó barát, a sirdom o a 
metőkben sokat elbírnak tar koponyák felelje*

Telefonszám: I
József 125

FONNIA
•mozgóképszínház Telefonszóm

125 w
Palotaforradalom
Szenzációs dráma 4 felvonásban 

és a

Szenvedély rabjai
Erkölcs dráma négy felvonásban

Előadások kezdete: 5,7 és 9 órakor
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Egy sápadt fiatalember
rohant be hozzám:

— Polgártárs! Mindenhonnan elutasítót* 
rak. Elutasított Károlyi, el Kunfi, el Garami. 
Protekcióra van szükségem, ön iró, van fan*
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Hermann Lipót rajza

— Milyen intelligens emberek ezek a 
bandák. A legutolsó puccerük is perfektül 
beszél franciául.

táziája, tudja értékelni a találmányaimat. Em= 
lékszik ugyebár Guillotine mesterre, aki vi* 
lághirü lett az általa feltalált kivégző=szerke= 
zettel, melyet a franciák annyira megkedvel* 
tek. Nos, én is világhírű akarok lenni. Ebből 
a célból feltaláltam néhány csekélységet.

— ffalijuk a csekélységeket!
— Hát először is van egy távakasztási 

módszerem. Az abból áll, hogy az illetőt fel*
akasztják.

__ ? ;
__ Nos igen. De aztán mindjárt le is vág*

ják. Nehogy meghaljon.
__ ??
— Aztán megint felakasztják, megint le* 

vágják, naponta háromszor, reggel, délben és 
este felakasztják és levágják. Ez igy megy 
hat hétig. Hat hét múlva a delikvens meghal.

— Áz könnyen meglehet. Halljuk a töb* 
bi csekélységet!

— Aztán jön a krónikus lombfürészet. Ez 
úgy történik, hogy a delikvenst ágyba fekte* 
tik és lekötik. A koponyájához egy lombfü* 
részt illesztenek, amelyet egy óraszerkezet 
mozgat, az óraszerkezet úgy működik, hogy 
a lombfürész egy milliméternyit két hónap 
alatt fűrészel.

— Brávó! Van még?
■ — Amennyit parancsol. Kisebb deliktu* 

mokért a fogtalanitás. Ez úgy történik, hogy 
a delikvens fogai megvizsgáltatnak és egy ki* 
tűnő fogász által az összes jó fogai kihuzat* 
nak, s a rosszak meghagyatnak . . . Nagy 
hadvezérek életben tartandók, naponta tiz*tiz 
liter hadikávét, haditeát kell inniok, hadike- 
nyeret enniök és német cigarettát sziniok . 
Diplomatáknak kis történeteket kell elbeszél* 
niök, amikor egyet hazudnak, a körmükre 
ütni: az ütést egv automata*készülék végzi, 
mely úgy állítandó be, hogy minden ötöd 
másodpercben egyet üssön ... Tirpitznek 
büntetési feladatul tizmilliószor le kell irma, 
hogy: ,,a tengeralattjárók hat hónap alatt ve* 
gét vetik a háborúnak!“ . . . Igen nehéz bu* 
nősök hosszú fogságra itélendők; a fogsá 
tartamának minél nagyobb meghosszabbítá­
sára is van egy találmányom, amely szerint a 
fogság tartama száz év is lehet ...

Csodálkozással néztem rá és közbe*
szóltam: ,

— No ezt alig hiszem! A fogság elvégre 
mégis csak maximálisan az elitéit élete végéig 
terjedhet.

— Nem! Száz évig is! Úgy, hogy ha az 
elitéit netalán előbb meghalna, a holtteste 
tartandó fogva addig, amig a száz év le nem 
telik.

— Elég! — kiáltottam.
— Minden részvétem az öné. Én is mellőzött 

ember vagyok, nekem is van egy találmányom. 
Ha akarja, átengedem önnek, menjen fel a 
kormányhoz újra és mutassa be. Hátha magá* 
nak sikerül.

Azzal a szekrényből kivettem egy madza* 
got, kezébe adtam és igy szóltam:

— Ezzel menjen fel és mutassa be a dől* 
got: akassza fel nekik magát. (ni.)
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(BÍRÓ MIHÁLY RAJZAIVAL.)

Én nem is lehettem méltó rá, hogy igaz bará* 
tok legyünk ketten és össze járjunk tanulni s 
mértani testeket ragasztani. Te hegedültél is, 
te prim voltál a gimnáziumi zenekarban és 
fekete fatokban mentél szerda délután a zene* 
órára, úgy léptél vele, mint a j ambus, emelke* 
dett mindig a fejed a lépésnél és oly könnye* 
dén jártál, ahogy a leánykák szoktak a járdán 
menni, szökellve s nesztelen, mint valami virá* 
gok! Mért is irigyeltelek, azért, hogy zene* 
órára mégy a hegedűddel, Neked kétfelé pár* 
tolt úri szőke hajad volt és oly tiszta, kedves, 
kék szemeid volt, s a bal halántékodon egy kék 
ér ment olyan furcsa rángatottan, mint a vil* 
támlás. Látod, milyen jól emlékszem terád? 
Azért, mert annyit merengtem akkor mindig 
felőled és annyit néztelek titokban, irigyelve, 
hogy te milyen finom úri fiú vagy, még atyádat 
is úgy tiszteltem, mikor láttam az úri kaszinó* 
ba menni borostyánból cigarettázva, nemes, 
szakállas arcával és szürke selyem esernyő jé*

LS,
(SsV7

sohasem kíméltem és gondoltam, vagyis érez* 
tem, mint egy hittani vágyát, hogy a jó isten. 
a kis Szigmethet őrizze meg, hogy ő boldog 
legyen mig csak él.

Bemutassam Végh Zoliit is? Persze Végh 
Zolti se volt a mi emberünk. Hogy is szűrhetné 
össze a levet Végh Zolti mivelünk. Végh 
Zolti a sógora volt Kozmának, aki az algebrát 
tanitotta. Ott lakott náluk, ott volt neki kis 
külön szobája, ott Kozmáéknál a Berettyó* 
utcán, abban a beteg szinsárga házban, amelyik 
előtt, mikor el kellett menni nekünk, emlék* 
szem, félbehagytuk a beszélgetést, akármilyen

vei, amely mindig össze volt karcsumód so* 
dorva. Én nagyon szomorú lettem sokszor, mi* 
kor néztelek tégedet, a fejemben volt a mi há* 
zunk, apám, anyám és testvéreim és a mi hu* 
toraink és az a lárma, ami otthon van, úgy volt 
mintha szaladni kellene nekem, panaszkodni s 
ríni valahol. De avval, hogy irigyeltelek, avval 
semmi rosszat nem éreztem ellened, isten őriz* 
zen! sőt azon töprengtem egyszer «másszor, 
hogy ha teveled valami igazságtalanság tör* 
ténne, én kiállanék teérted és birkóznék akár* 
kivel, hogy megbosszuljalak vagy valami bűn* 
tetést szenvednék helyetted, például gyujtoga* 
tokkal együtt való bezáratást, bizony isten! 
Gondoltam, a sors ne legyen teveled szemben

lármátlanul tárgyaltunk is. Egy fiú mindig 
észbekapott a házhoz közel, igy csinált: pssz, 
cseend! és elállóit a szánk és mentünk el a 
Kozma háza előtt, mintha halottak vagy halá* 
los ellenségek tartózkodnának odabenn. Ké* 
rém, oly gyáva lett az ember ott, például én 
is, hogy lesütötte az ember a fejét, mig az alatt 
a három ablak alatt el nem hordta magát az 
ember, pedig akkor, abban az életkorban az 
ember, ha akármilyen szemtelenül felágasko* 
dott volna, akkor se látta volna meg Kozma az 
ablakból. Dehát a gyávaságban éppen úgy el* 
veszti az ember a mértéket, mint a kurázsiban

mir—au.1

Jaj, egyszer ki volt kapcsolva a Végh Zolti abla* 
ka, az a szélső ablak, mikor egy délután ott jöt* 

-„iccvafplp íi Rerettvóítöltésről, Végh Zolti



[ágért se, biztos, azt erezte, mind, 
lenne, biztos, mindőnknek a szive 
olyan, mint a járda s abban a p< 
tűk magunkat, nem bánjuk, szén 
sorsnak, akármilyen zord legyen 
fogunk, mint egy római falanksz 
bosszúja alatt, jöjjön, aminek jö

ki volt az ablakba könyökölve s ahogy 
vettük és iszonyú csenddel közeledte 
mintha mosolygott volna le mifélénk, c 
egy hideg hal és mink lekaptuk a < 
nyakunkra s nagy truccal léptünk el az 
alatt, úgy kilépve, mint a tórnaoran a 
gyakorlaton: bal, jobb, bal, jobb - se 
köszönt volna fel neki, hogy szervusz

Kober Leó rajza

hogy édes jó fiamAkkor történt, hogy a Szedlácsek főhadnagy ur asszondta, 
ebből mindjárt tudtuk, hogy kitört a forradalom. . .

üi•-
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apollóMabaré
UJ MŰSORÁNAK 
KERETÉBEN FELLÉPNEK:

Előadás kezdete 7*/» -kor 

&

Jegyek elővételi díj nélkül 
válthatók délelőtt 11 órától
1 óráig, délután 4 órától

Szöllősi Rózsi, Haraszti Mid, 
Nagy Magda, Faragó Sári és 
Homoki Paula, Beregi Oszkár 
Rózsahegyi Kálmán, Kőváry, 
Magyart, Boros, Mály.Gózon, 
Sándor. Herceg.Szemere.Poór

I , 1 II Katona doktor jogiJogászok!!
és jegyzet-bérlet, az 

IX., Ráday-utca 41. szám. összes jogi vizsgákra.

az
VÉDEKEZÉS
influenza spanyol nátha ellen

Naponta többször gurgulázzunk langyos vízben 
oldott mentholos vagy tiszta lysotormmal a hosszú 
idő óta bevált kitűnő száj és torokobhto fertőtlenítő 
szerrel, mely biztosan

elpusztítja a baktériumokat.
Hazajívet néhány csepp tömény lysoiormo dör- 
Z8őijünk szét tenyerűnkön és szappannal mossa* 
és öblítsük le langyos vízzel.

Az összes külföldi illat­
szerek, szappanok és 
toilette különlegessé­
gek, színházi festékek. , 
gyógy- és vegyszerek

Jóa— -------
0 csász. és kir. fensé­
ge kamarai szállítója

Telefonszóm: 85—24

EISNER GYULA
KÉT OROSZLÁN DROGÉRIA

BUDAPEST, VI. KERÜLET, ANDRASSY-UT 37. SZ.

F onal és Himzőipar r t 
Budapest
Főüzlet és központi iroda 
VII. Erzsébet-körut FIÓKÜZLETEK: 

IV. Kossuth Lajos-utca 6 
IV. kér., Ferdinand bol­
gár király-ut 6. szám 
IV. kér. Kigyó-utca 4. sz.

PNEU
WIMPASSINQ
egyesült RUGGYANTAARUGYÄRAK 

HARBURG-WIEN
ezelőttMenier-J. N. Reithoffer

Raktár: Budapest, Andrássy-ut 8.

Telefon 68-54 
Sürg.-dm: Reilhofferék. Budapest

ARoyalrHpoltóban
Max Landa
felléptével

Nincs tovább!
u di ok ti v tör­
ténet 4 fel­
vonásban és 
a nagyszabá­
sú uj műsor. 
Előadások 
pontosan 4 
B és 8 órakor

nincs gallerhiany
. NYAKKENDOHAZ

vidéki meg­
rendeléseket, 
8 kor. bekül­
dése esetén, 
bermentesen 
eszköztünk I

lián (V. krr., Ireáli Fei eiic-utca 14. szóm, 
llókOzlet IV. kér, Ktg-yó-ncca B. szám)
vásárolunk 7 - koronáéit egy üveg I ko 
tmpregnáld szert, amellyel mindenki egyedül 
néhány pere alatt 2 —30 gallért impre nálhat Rgy- 
egy gallér 2 .i hétig viselhető és lemosható. Hasz­
nálati masitás mellé Kelve. Nyakkendő es nr divat ar- 
ipgjzékilnket 20 I. bélyegért bárkinek megktildtllk.

A legalkalmasabb 
ajándék

J2T

Mindenütt kapható

Sürgönyeim : Fonalipar.
Telefonszám: 162-04, 10-24, József 14-40

hamis fogakat
ÉS FILMHULLADÉKOT VESZEK
Gross Antal, Budapest. VIIí„ Tózsef-körnt 23, sz.1 eletonszám: 10Z-U4, iu-z% ouzac. i-*-™ --------- ----- —

í".Mó, .«tezió: SZENES BÉLA -
?.■ &Ä. « X n^edév,. 12 K. e=» hdn.pr. 4 K. U. évfoly.m, 48.
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Major Henrik rajza

BÁRBAN
— Mondja doktor ur, mi lett a „II. József császár“ affér vége a Nemzeti Színházban? 
A darabot tovább játszhatták, mert — II. József császár fölesküdött a Nemzeti 

Tanácsnak.


